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KOD KATALOGOWY T-RANGE
NAZWA HANDLOWA ORTEZA ŁOKCIA
MODEL T-RANGE 

CODE T-RANGE
TRADE NAME ELBOW ORTHOSIS
MODEL T-RANGE

2. PL: Ustaw odpowiednią długość szyny 
           przedramienia (2).
    EN: Set the correct length of the forearm splint (2).

4. PL: Poluzuj nakrętki uchwytu dłoniowego (5), 
           ustaw przedramię w pożądanej pozycji 
           i ustabilizuj uchwyt dokręcając nakrętki.
    EN: Loosen the nuts of the palm grip (5) and set 
           the forearm to the desired position, stabilize 
           the grip by tightening the nuts.

1. PL: Obejmij ręką uchwyt dłoniowy (1) i załóż 
           ortezę na całą kończynę.
    EN: Grip the gripper (1) and place the brace 
           on the upper limb.

(1)

3. PL: Ustaw odpowiednią wysokość pelot ramienia 
           i przedramienia (3 i 4).
    EN: Adjust the arm and forearm supports to the 
            correct height (3 and 4).

(2)

(3)

(4)
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5. PL: Zapnij opaskę ramienia i przedramienia (6 i 7).
    EN: Fasten the arm and forearm bands (6 and 7).

(6)

(7)

6. PL: Zapnij paski obwodowe ortezy (8 i 9).
    EN: Fasten the circumferential straps of the brace (8 and 9).

(8)

(9)

7. PL: Przełóż temblak przez bark i plecy (10) umieszczając osłonę szyi (11) w odpowiednim miejscu. 
           Przypnij koniec temblaka do klamerki przy uchwycie dłoni (12) i za pomocą regulatora (13) dopasuj 
           długość taśmy.
    EN: Pass the sling (10) over the shoulder (10) placing the neck protector (11) in the appropriate place. 
            Attach the end of the sling to the clip at the hand grip (12) and adjust the length of the strap with 
            the adjuster (13). 
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8. PL: Gotowy wyrób.
    EN: Product is ready to use.

© Reh4Mat sp. z o.o. 10/2024


